RS-t argae A wnfens sreqwar

T ATHHR Fioe

panka2007@gmail.com

ireelf, Sieg, feeedt

SMYFHIHT & U H WG TG Ll ol Wehd i HRA Teh SgHIN <9 ¢ |
AGHTIHAT ohl THRIT hl STTATE o HTedH |/ X foram T, wifor 3118, o I § e
T Yool AL ¥ § | TR 31gaTg & &= | o guen € | S8 @ v uga
AT U IEROT 916 f¥areies wsg (Homonymy) g | 59 T8 WR Af%geh TR W
foraR fomarm <11 T@T € 1 STerwehar ¢ for R wrwrstt # off =9 fawg w==t e
Homonymy s THEIT shelel AR+ 3TJaE | &l -Tgl J1-e gRT foh ST 38 3rgamal d
(Human Translation), 3T¥] 3/am&l (Interpreting) ¥, 75 S HEd ookT
(Language Acquisition), §H dfg & B¢ d=l T HA dfg fo=iwst
(Artificial Intelligence specialists) &l it Homonymy ¥Is&[ o 3/€IEdT ehl GHET
T T H ST ¢ | Fod gl g ST of foh TH S=ROT ael foreedes viss aoe
TG a1 A WAl 3 Iea-gT ¢ | I Ues, it H vge ol wrsal ofR e wrsai
o} ¥9 gId € | g9 (homophones) f¥@meieh Weg-g7 1 IR GHH §9
2T g, fohT T Tsa) ohl o=l STHM ot & ehdlt ¢ | THH SHRIT o
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foraTede vreg # o IR ot oft Ia gt ® | Saemr ot eafemeres g % ot
T | 31T ATt f e A S=RoTH ) T s S g |

Homonymy ¥egi el FH&T o fodfefeetor (Disambiguation) ¥ 1 3TR g
Y Ugd VY VIsal ohl AR 31K 31 vTeg) ot forega uftera sharein sredt ¢ | o amen
% Tl Tells ohl FHSI ST | ARAT -“In linguistics, a Homonym is one of a

group of words that share the same pronunciation but have different

meanings, and are usually spelled differently or same.” [1]

SU =T A gH uar Ierdr @ R “que SEmr At e wes-gi g, S
STIRUT U G BT ¢, fohg 371k 31ef fOrar g1 € o7 s STTg A=t q|T= a1 S7em
o} B gendt @ 17 RS B o U vt €, fSioet S=amor 9 ¢ | a9 § 3R 3R
37 THT € | AfohT S req) oh! YT hith! oA ¢ | o9 g7 S19ae Wt gt Feha ¢ |
gad uget Homonymy gl &t fohd it & freifSra fomam St wepar ¢ 39w e
foram ST | TR 39 sl T SIS @ STeT e €9 gHR 9 o S, Srad
A g | TEHT 811 | Homonymy W1sat st a0 9t # farifSra foman S ek
g

Homographs
Homophones
Heteronyms

. Polysemes

Dop N

Capitonyms
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Same Different EHomonym MHomophone

Pronunciation Pronunciation
Homograph EHeteronym/
. . Heterophony
Same
Spelling .
Different
Spelling .

=Rl (Pronunciation), Faeaf 3R f¥ramedehar & el W wsg-gm=l @t gn
fawiSia o g €1 S 99 S=ERU g fSenede w8l o rEHEar
(inequality) =T 3TTET & THT Tehal ¢ |

. =t IERT ard

1 BEIECRE]] TH IHRIT ISR
2 IEEEnLE] T IR0 o o7ef
3 IERRCKEI e S=m A 37

YEHIN o AR W fohd ST Tt Teal o TR ol ATRL(OTeh Shifedl a1 Wi ahi
et o oyR W Fuifia forar S 81 afers v q@ 3w @it 8, ST e
Fael g § U T wsal i wsg Gua (Lexical Data) # & m foafor
(Input) T & TTIR & VI T ATE (read) HT §, St 8% (output)

3R (senses) TR H TIekT 3R o THIA g g | I | Weq THg TR
%! T TTeTct o HRUT HId 9THT UTS 9 31 U] ol @1ed IS § gt 31di | 3fc’or
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(Transfer) T & Ghel TE! &1 UTAT ¢ | YEhI THE M9 I At f589e = (output)
o UfeId i 3ifeeh JgM & foilq o= @ed fafa (Algorithmic Output) &t
3mereaehdT @ | S Homonymy ¥Tsg forrs 3 S1aR ferafSr wreai o smensor

Y PR R ST Wk © | AifeheT 3TaTeenl U 311 vl & g TaTel SIR-8TR 31T STl
T ? fop “Hisrer gafag Wiumg & aream @ oft feredl st Teh YRae € Ugd &l ST
Gehdt § fSa GE9S STUaT SgdR o1 T4 STIaTash i &l BT g1 1“[2] ohereT fafer
W IS Y FATA bl STATe W GHE SR a1 {9=meier sl ohl THET bl 3FSTH
TR R AT ST TR |

e ht e FATeTl TR THETSTl W e o SmeT & S9Tel SUanT # o 9 Ugal
forelt Tk ST W T8 eI & QY S fRaT ST | 38 918 g gEd SEHl )
IGhT SEHTS foRaT STTT | St o |1 SR oft &7 e e &t St guwnen ot
BIS-BIc 9N H farviiora o 39 W Txne fordm SI1Q | BiEt SHwmsti & a1« 9
TSI THWT h AT gl ST | I8 TR SH YR il ARMAT 9aR H 399 g5

3EEAT (Ambiguity) i SIS THET A T SIS THST BT GHTIH @iol- HI U ¢ |
S f &7 9 & @ wret 3rgare &t e B @ /| S S e g9 3 ror
3Tferen e gl W T S =nfeu, sRiifeh Homonymy 361 S8 Ugel Hid |TeT |
I 2idt g, fSreent fRreRtor o Fiq wrr # € g1 =R’ | S8 WISt H sheret fAA{0r
B STel AT o fFRIER0T o 31 T 3TATG &1 AT g |

w | uwm | v 1., &t ared St aref
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1| 1 Eal AT <Yl T<Teh Fed, | Fd (AMH<YeAT<TH
CoE) e q.
2 EEl A <YfeeTT<Teh SIS U<
au AH<YfeeTT<Teh
T
2 1 T ferereor PER| Jad <fereior
2 A e R fer <fereryor
3 1 Hife AH< &, STl TSI <ATH <TAl
2 Hife A< . TS TS <7 <TA

A SERU- GHEEAT — FH a1 arel- foemefes s

TsE 3T il o ATET ¥ & 54 € 3TR A STehieral g THT SR Tt forameies wreal
T AP o RIS & graogd STt | Ucdeh Usg ot Ueh {9 3TThfer gicit § 3R
3TTehRfd & a1 gt o1ef e g € | wory st I @I =feq oht a1TeRfer o mread @ oref
Tk Tgd, Riifeh 319 & WTHT Y T ¢ | g T STHH 3T feral o forg Fgrad
BT Sifehe T 3TRTA! ATt ¥eal W I8 1\ AR 61 ST | THH STTehicrdl et
wsal o fore sher fafsr & g1 &t 31 wisal o1 FoRTeRvoT 81 UTaeT | 9| SR 3R
T e~ Aol Uil ohl YT B I % X1 g 1Y ATeeh shgeht gl g | fored

hor forfer | foram T snref a7feres TrRme= ot g |

E‘

..

EIR 1.

& oref

St oef

1

1

Noun Mas.

faa

feew (7M.g)
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2 d= Adj. T T (fa)
2 1 EI| Noun Mas. EIREE] Jfet (ATA.Y)
2 et Adj. qaaE | wferme ()
3 1 St Noun Mas. et areT (AM.7)
2 STt Noun Fem. HE| ST (AT %)

THT F=ROT — G — {3 a1 - fore a7ef

&t & ad= it foaan ¥ IR § foedn on STt @ | stferm-eifeRm; T9-3m;
G-I, 3TH-3TIT 3ME UeE-JTH SR Teh S ¢ | TS | 3799 &t weal o U

SR fAed €, et ad fOe gkt 8, Weg S=IRUT 99 gar g1 99 -
Wood-would; Know-No; Bell-Bail; pain-pen; Sun-Son $&fS | ISt o U9
WG] T “GHTRIE” gl T ¢ | [3] T=ft fe<it # waeaf foeneies s ag) a1 |
TR T €, R oft 57 vl ot Rl o1 wrsdl @ THT=aT 8 Wehell §, At 98
SHIRT ¥ & | HIhINT ol & Sa=aTcHehal § UgaT SITd @i olfehT feal | aa-t
I o T a8 THw 1Y Hgqul Aal 18 STl | SHohT HRIehRI0T ShTthT STTHT-
Y foraT ST Tohar ¢ 1 3R 9g T a<ihT § Il o SR & TR et [afe
(Algorithm) % gRT| (Y& =19 St Homonymy Wil &l Xg TEE B ¢, forme
SROT A BiaT ¢ 3R g aR faredes gia U wegi ohi eaf=1 3R et GaT gieit

)
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. 0.55. fftosg 1.501. &t ord WSt o
1 C| Noun Mas. | @M | & (AM.9.)
2 C} Noun aw el ()
1 SEC| Adi. TS arer(fer.)
2 PE] noun Glc| 1 (ATH)
1 fgaX | Noun Mas. T T (AM.Y)
2 IECIETS noun T e (A1)

greafT f9ameies AT o HROT YT bl U Foft vrerett § @A €9 9 fHedt

¢ | oy &9 @ VR A, STt 31 Sieraret B werd 9hT SId € 91 e B SRRl ST
Y I H 371d ¢ | Afr DI =i 37 HLN ol UF Ua] H hIth! TR ST AT
T g ¢ | fagreil 3 T8 At ot Homonymy & 3iaiia w81 T@T § | 39 R 39

W e i fRar ST g |
% | uw | Rhus 1., ot RIS 31
1 1 T Noun e od (ATH)
2 = Verb B gReE (A)
transitive
2 1 T Noun et = ()
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2 T Verb S T (foh. Teptieh. )

transitive

3 1 HieH Verb gread BRI
transitive (fop. Teptieh. )
2 CAENE] Verb ufaey | fam (fop. aepves.)

transitive

U SEROT - Faef=/fuy-safy - gur - e

T o forepTa 3 fore Tt wTwett ¥ wreg & Sht XU o1 Uek AdiSTT 98 &l W8T g (%
Homonymy Wsa} ! T H S@iail 81 i 8, St 91T § S1ehTeiehar fAafor i ¢ |
& & ohg wTemaf o wex € | S=RI0T 3R saf+ FHE 817 % srarerg o1 ® e urts
STl @ | U wrsal ot S, frage aien 3 | amn § farnfSra foran ¢ 1 S siwr:
37 Sl TIFAT &1 Hehe ¢ |

1. SHIEH Y v 31T & ST 37U ot I=AR0T 3 91 i<t oreci o 9oey 81 Ty
€ | 919 :- 5 (June), %€ (Foot), i€ (Boot)

2. S I H A g 3ATd ¢ S WIYROT A -TRed o a1 fe! Usa) &b
THET g T ¢ | Sil:- =ik (Chalk), 3Tehedt (academy)

3. SH I H J g 1A ¢ Sl J{USH U] o dgd T hg ST Fohd ¢ |
S :- 91 (bomb)’ FT (cork) & wrea) okt 31f forersrar o wre fepd ot
TSRO ot & Tog foham ST gehaT 2 |

frraferfaa o= = fora shife o @ SU a8 Ueh 9HE g, F4ifn Ig IS HI-eh =gl
T | I8 I3 AST-ART ok SitaT o frafia €9 9 31q €, fSraent Suan sifRifea ar mate
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TN 31fereh L & | 3 TSAT 1 A O g €, SSRUT QBT @ aRE T &
Afen I Treg foremeien el gId | g IS UTHT0R el € | BIHIT=H ¥eq Yecehiwl H ot
Jgd 4 fAerd § | 39 foru o1 wissl R feram el fomam St et 1 51 -

% | uw | Rhus 1. ot FRIST 31
1 1 ufdeeR | Noun Mas. | ufaens gatend (A1.9.)
2 TUcieh R Verb PIRNIGS Trene (fo6.31.)
transitive
2 1 CE Sl Noun dfetent AT (AT, Y
fem)
2 < Noun qrferent cerdT (FITH. Y
fem)
3 1 LE Noun LS| <A (AT, TR
fem)
2 LE gl Noun LSl A (AT, YR
fem)
4 1 gelal Noun Mas. EES el (A™)
2 geal Noun Mas a e (ATH)
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WT-TNTR H GH ITROE Gt Isal &bl 3Tfa¥ (contains) X Uk AT
forafefreRor (Disambiguation) &t @it ugfeai ik TwRw@mel (scheme) &
qRETReR fohar & oft R fomar ST epar ¢ |

AT Gorreierdt & Arertor f3fer e gorar 1 Sad aoft stea ergam su 9
HfekTaTaeh T4 & FHF AU/ (identifiable) 81 €, Afeh “Ta” 3R “Hddl” D
& ATIH ATHI o FHE Tl gid | TS Il bl T [l o |1 afiepa fordn
ST ¢ | & 323 Tk foreiy < o afiehet 8T € | U gTettd § S 37K aokdT &l o
S a1 Fuwor 3= fRafa # giar ST | ’ed 99 SR aTe Weal § Sydl
(3RTSTeRT) el 1@ A | fSrad Tar 37k ook o Wil o 310 ohl 3239 WY 3704
[Ty AR a1 THAT 3T i TF HAT | o AUl h1d I BT Mg
homonymy &g} &l 3IFAT ol G I o fory forIT &9 T F1Y T WTiieh Jareri
1 3fen T 31f¥eh ITINT BT | SQ:- HUH, SR, TU-fageiven 3R fo¥Y wesgeniwr
S/ e Homonymy Tsa] o1 a1 g | ore® s ® ot 71fcr 311 9eh | shroe o
%l Homonymy Sea| ahl STFehil Ueg Haa- &l 7 BT Weal ohl SUATTIAT X ot
A8 ehigd fRaT S 1 59 : —

1. 31T (Noun)=(f&<}) <for@aml> <> <> <3T6> <3TH> <31 <aTR>
<3TA> <> <> <G> <AT>< |> (AET) <fHehT-AT=H> <aet> <AR>
<3TM> <3TOT> <3MB> <S> <TAT> <‘gﬁ?ﬁ> <.>

2. 3T (Verb) (f8€) — <3TehT> <> <W> <ferus <ferars <g@g> <IT>

<|>

(RS — <> <AUT> <HRAT> <HBI> <fohell> <F@EE> <Bl> <.>
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HIUH | f&d T ATl i T § Homonymy Wegeh! T ehl Heradl § Heiied forar s
goha 8, Forad o7ef & wwdn gift | Fu-freeives w1 SUFT §9 i ey e o
T BT | & GO Jci=1 3R e o=t 3 oregi ot strarit & foreat iy o gema
g | o gaeaf iR SRR W 31fee few gan g |

T U # Ig A @1 4T ¢ oh fh 31ef-RI=idor st GXeitendor 9 g9 91 | I8
T ? 6 T U F53-3941 (mechanism) T fafor 8t Sit @@ € =gaw o1 i
U ot ® 90 Bl | Uqd I fecl-Frst it S1qarg & e | wifegeh 1eqydl
o1 g 3R PRI EieH hT UarE € |

HEC
[1] http://en.wikipedia.org/wiki/Homonym

[2] =gex SrgamE: T 3R f&afe - W.adare uTeliare, s ubeh (hEeX
3TATE fordIwien -7) 3THA-SIH 00% U - ye,

[3] &St § arehrdan o1 oTgRite — S1.Bes 3iien wiw A wics!, TIRISE,
forsgforerera UehTe T, SRIOTET 9ggy UST - v

e A cross-situational learning algorithm for damping homonymy in the
guessing game, — Joachim De Beule, Bart De Vylder and Tony
Belpaeme, Vrije Universiteit Brussel, Belgium, University of

Plymouth, United Kingdom
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Integral Technology of Homonymy Disambiguation in the text
mining system “LOTA”, - Olga Nevzorova, Vladimir Nevzorov, Julia
Zin’kina, Nicolay Pjatkin

Particle Homonymy and Machine Translation, — K6roly F&bricz,
JATE University of Szeged, Egyetem u. 2. Hungary — 6722
Children’s difficulty in learning homonyms*, - MARTIN ]J.
DOHERTY, Department of Psychology, University of Stirling
Native and L2 processing of homonyms in sentential context, —
Kerrie E. Elston-Gu" ttler*, Angela D. Friederici, Max Planck
Institute of Human Cognitive and Brain Sciences, Leipzig, Germany
Particle Homonymy and Machine Translation, Kroly F&bricz, JATE
University of Szeged, Egyetem u. Hungary - 6722

Learning Form-Meaning Mappings in Presence of Homonymy: a
linguistically motivated model of learning inflection, Katya Pertsova,
University of California Los Angeles

UTHTTOTeR fea Sse-Ta=T Ud ad= UehTsl -

e arvemTefer oh1 Srelier — <f. Broge aiten 0w Rt o, STaam,
gt UehTe, IRIOET

HER STTATE: WART iR farfer-oi. famrt urferaer, stgans afsent (el
3TATE foRIwieh-R ) 3THA-SIH 00% UST-ye,
http://en.wikipedia.org/wiki/Homonym

http://assortedmaterial.googlepages.com/EnglishIndex.html
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